
A székely tánczokról. 
(1908 április 29-én tartott bemutató előadás.) 

P „^„„Hő haia a magyar zeneirodalomnak, hogy sem a múltban nem Eredendő baja a magya a d a t . g y ü j t ő munkásai. Itt mindenki 
voltak, sem « ) e \ e n J C " T S c k " e V e t i magát, s m n é l kevesebb adat áll ren-
3H 1g£kS\í b S nyt v t í IvTn: aníá, szaporábban veti a téglát szalma 
né l íü í f t ive? S szabadjára eresztheti képzeletét s bátran szőhet, a mesék 
é S ^ a b e S S Sne te f semmi jobban nem mutatja, mint a magyar népi 

. ÁTcAiA irnHalom A magyar népi tancz-zeneról mar regi idő óta 
t á ,n C Zhk í , ínkíeró vagy magyarázó^czikkeket, újabban heves vitatkozások is 
olyashatunk ' f™ ™ f y

h o „ ; y
e g y e t l e n természetből vett és a maga termé-

C S t ? ' l ; n víszaadott adatközlésünk volna. Sőt, ha megakarunk elégedni szetessegében vissza adót « g i m á s o d . h a r m a d k é z b ő , v e t t adalékokkal, 
az olyan a milyen f ^ S í ö l 5 - 6 darabnál többet, s azokat is folyó-
' T k í ó , " v f a S S ^ S S k mellékleteiről kell összeszednünk. ^ 
' r a A n i T S t o c S r e vonatkozó adatok hiányát, az általános nemtörő
dömség mellett, keresnünk kell abban a nehézségben is, melylyel ezeknek 

^ " ^ i n n e k e U népköltési termékeket, az énekhang egyszerűbb tehnika-
Az e n e K e u - v , , , e h e t j e g v c z n i a termeszét után. Ha jánalogva , kőzve enule^ k i v e n n j ; k j a & ^ 

a gyűjtő v t ^ s z k a s z éneklésénél s kijavíthatja az újraénekeltetésnél. Ezt 
gyezheti a 2-k szaKa ü j t é s é n é l n e m igen lehet. Az előadó egyéni 
tenni a f ^ Z ^ & S természete olyan nehézségek elé állítják 
S 3 l á n fő melveket az énekelt adalékoknál alkalmazott közvetlen módszerrel a gyűjtőt, melyeket az e ^ ^ l ehe tetlenség 
, e g y Ő Z H TaM a t . 4 f a népTLczzenét; ha pedig ismételtetni próbáljuk, egyszeri hallásra íeirm y ^ ^ A n m u z s i k á s á n a k 

C f f ? ^ v í n i s a " e e t ó S k ö n s z c r ü b b . Ez az ösztönszerüség általános előadása ugyani, «Mehető eg i n k á b b é s z , e l h e t ó a n é é n e l 

J e S ; T i í c ^ t a « A t S S czigány máskép húzza, ha jó kedve van 
s éppen a t a , n . c z ° K n „ k é „ n a j ó tánczosok lába alá muzsikál, s ismét 
m ^ £ I V ^ S f Z s ^ ^ • d o , g o t - A kedélyállapot e nemű hatá-
m a w P ú J l a n minden ember ki van téve, de a népi muzsikus oly mértékben, 
sárnak ^ n m ^ cziirázások mennyiségét és minőségét, eszre-
hogy e s z f m , . ^ v ™ v o r s í t j a az időmértéket. De a mi legnevezetesebb: 
v e h c t ő eg s f ^ S ^ ' L k a s z a i t (periódus) minden rend, vagy felis-
3 t a ^ Z Atnrvénv nélkül, annyira ösztönszerűleg keveri, hogy tán a legjobb 
E a f m e S sem tudna így tánczdarabot kétszer egyformán e.játszani. 
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Mint a kalejdoszkop figurái, vagy tavaszi árvízkor a zajló jégtáblák, ügy 
változtatják ezek a helyüket; sőt egy-egy szakasz egyszerűen el is sikkad 
az ismétlések során, a mely után igen sokszor hiába kérdezősködik a gyűjtő: 
annyira öntudatlanul történt, hogy maga az előadó sem tud róla számot adni. 

Főképpen ez utóbb említett sajátosság miatt kell a gyűjtőnek segít
ségül venni a fonográfot. Nehézség így is jócskán marad, de ha a fono
gráfot nem pusztán magára használjuk, mint eddig különösen a zenéhez 
nem értők tették, hanem a közvetlen módszer eszközéül tekintjük, annyira 
megközelíthetjük a tánczzenét, a mennyire egyáltalában jegyekkel vissza 
lehet adni a zenei hangokat. Mert a közvetlen megfigyelés ellenőrzi azokat 
a hibákat (pld. hamis fogás, ütem-csonkítás), melyek a fonográfnak az elő
adóra gyakorolt izgató, szokatlan hatásából veszik eredetüket; pótolja a 
fonográf hiányait azzal, hogy mindjárt felvétel előtt meghatározza a hang
magasságot és időmértéket, s megjegyzi az elmosódott hangokat. így is 
az előadók egyéni sajátságai a fonográf-hengeren maradnak ugyan, de 
minden általános, tipikus vonás papírra kerülhet, s ezzel a tudomány czél-
jainak eleget tettünk. 

Megvallom, hogy a fonográffal való gyűjtésnek eleitől fogva ellensége 
voltam. Énekelt adalékok gyűjtésénél most is megbízhatóbbnak tartom a 
közvetlenül élet után dolgozó módszert; a jelzett nehézségek azonban arra 
kényszerítettek, hogy a tánczzene gyűjtésénél használjam. Nem a fonográf 
javult meg, bár kétségtelenül az is tökéletesedett, hanem olyan nehézség 
állott elé, a melyet más módon legyőzni nem lehetett. 

Már régóta vannak gyűjteményemben tánczdallamok, de fütty és ének
hang után írva s így ezek csupán vázlatai lehetnek a természetben előfor
dulónak. Ilyen vázlatoknak kell tekintenünk minden eddigi közlést; a Kájoni-
féle XVII. századból való tánczok sem igen lehetnek egyebek. Olyanok 
ezek, mintha a növényt megfosztjuk leveleitől és virágjától. A magyar népi 
tánczzenében ugyanis nem járulékos, hanem lényeges jegyek a czifrázatok 
és azok a ritmikai, hangsúlyozási különlegességek, melyeket az ének és fütty 
nem ad vissza. Ezeket a sajátságos rángatásokat, staccatókat és portamen-
tokat a fonográfról sem lehet ugyan a fénykép hűségével leírni; de így 
mégis olyan képet nyerünk, a mely sokkal közelebb áll a valósághoz s tudo
mányos czélra sokkal inkább használható, mint a másod, harmad kézből, 
vagyis nem hangszer előadása után gyűjtött adalék. 

* * * 

A székely tánczokról, bár sokszor esett szó róluk, semmi olyan alap
vető munka nincs, a melyet kiindulási ponttul használhatnánk. Ilyen formán 
nem volt más mód, mint legelején kezdeni a vizsgálódást. Erre nézve egyetlen 
falut szemeltünk ki, Marosszék délkeleti szögletében, a Kisküküllő felső folyá
sánál fekvő Kibédet, s annak összes tipikus tánczát igyekeztünk összegyűj
teni. Czélunk tehát ez alkalommal az volt, hogy egyetlen kis területnek 
lehetőleg egész tánczkészletével megismerkedjünk, — későbbi feladatul 
hagyva az összehasonlításul szolgáló távolabbi helyek fölvételét. 

A kibédi nép tánczai elnevezésére a következő neveket használja: 
Udvarhely széki, Legényes, Verbung, Csűr döngölő, Lassú, Lassú jártatós, 
Jártatós, Lassú csárdás, Csárdás, Sebes csárdás, Serény csárdás, Czigány-
csárdás, Forgatás, Lassú forgatás, Sebes forgatás, Nyárádmelyéki, Kör-
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maevar Sormagyar, Korondü, Vánnegyes, Korcsos, Csango-nota? 
Keserves Zöldkeserves, Czeppeli, Valczer 

£ a rengeteg név eleinte megszédített, de a táncz figuráinak s a 
A i „nro-almas megfigyelése rávezetett; hogy e sok név alatt alig 6—7 

zenének » | S J ^ 1 S ugyanannak a táneznak több nevet ad s azon 
T t 1^lönbözőiefcókkel is ellátja" a melyek név gyanánt szerepelnek, mivel felül kulonbozó I^ZOKK J a ^ ^ ^ ^ ^ 

alattomban oda g o n d b a az^gaz, & n é p s z e r ü s é g é t 

fflJÍTSSÜÍS-3. tánfznalf egymás mellé került régi és újabb 
'™- ,r,ác vidéken divatos elnevezése is. neve meg mas v i d é * * d ^ ^ ^ ^ csupán négy 

tipikus népi tánczformát s három felülről lekerült, ugynevezet un tanezot 

különböztethetünl< ̂  a z u r i tánczokkal. Ezek a Körmagyar, 
Leghamarabb ve^ez lappanganak. A két első név 

2 S y B B 3 H 5 & e z ^ a - a k a 40-es években mesterségesen csinált 
egyet ]e'penx ' , o t s o k s z 0 r összemérte erejét a francia négyessel; 
magy ,a

v
r
p 3 ' í e g ü t ó S vekben is próbáltak feléleszteni, de, úgy látszik, 

a melye csak \ ^ ° ™ é c z a t á n c z m é g az első időben, népszerűsége 
kevés sikerrel^ A nep ^ m o z d u l a t a i b ó , i s . v a ió s z ínüleg 
k f Z S fo,va c uián egyes részletek jutottak le a nép közé, de általános 

f J S r e ezek a részletek sem tudtak jutni; ma is csak egyesek 
népszerűségre ezeK m n l a t t a t á s á r a járják. Mindenesetre érdekes tüne-
kunozum képpen társaik d e ^ t á n c z o k n a k s e m 

m é n A G "rmözTulafain nem lehet észlelni a legcsekélyebb hatását sem. 
? n n t n ' ú g y bánt ezzefis, mint valamely idegenséggel, a maga tánczától 

k Ü l Ö n ^ S ü l f ő f v a l r 0 m e g t n b l f í e r ü l t tánezok közt legnagyobb szerepe 
A ieiuiiu , &í,orn<,c7(>ken ez a gvorspolkaszerü táncz sohasem volt 

• . ^ P j ^ ^ ^ o w a j ^ . i j HPromszéken Kibéden ma már 
olyan n eP s z c™' ™ l e e a l á b b a mai divatos tánezok között nem találtam. 
S e N m e k k o r emlékeim szerint a 70-es 80-as években ott is minden-
De g y « « J f J ° J é t é s e m i é k é t pedig most is őrzik. 
" a P 0 % v iczeíegészen újabbkori idegenség. A kibédiek, városban szolgáló , A i *c iPinvok révén, most kezdik megismerni, s eddigelé meg nem legények é leadok re , d n e k b e n n e U g y a n i s „ l e g n a g y o b b r é s z 

T m ^ u d f a tánczolni, s ha valamelyik hányi-veti természetű ráerőlteti a 
• • V mindiárt kész a háborúság. 

CZieml['lTI felülről lekerült úri, vagy idegen tánezok szintén odatartoznak 
L ; t W / elméletéhez és történetéhez. Mutatják az idegen hatás 

£ f f C t f a magyar vérmérséklet és lelkület ellentálló erejét. A kibédi 
befolyását s a magy h o s s z a b b . r ö v i d e b b ideig együtt élt, ezek hatá-
nép tancza ugyanis *ze e z e k b ő l a m o s t e l s o f o l t t á n c z o k b o , 

«™ nevezeSebb sajátságot is magára szedett volna A kibédi legény 
TfZ S a a t furcsán elváltozik a valczerlépés; a vályogvető vonója 
é S £ l l zer -melodiákra czifrázat-fodrokat vet; de egyik sem ment át 
a sima valczermeioa ^ ^ , , p é s e k t ő l & s i m a m e l o d i á k t ó , { ü g . 

i S r m e g ^ e a maga igazi népi tánczait. Ezeket a maga tánczait 

i A nép a , /«to ' szót elvétve tánczdallam értelmében is használja. 
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állandóan és mindig járja, a többieket pedig, ez idő szerint még a valczert 
is, csak ritkaságból, mutatványképpen. Az a sok elnevezés is a maga 
tulajdon tánczait illeti. Azt beczézi, annak ad annyi nevet és jelzőt. 

Ha az eredeti székely táncz menetét figyelemmel kisérjük, három 
főszakaszt veszünk észre benne. 

Kezdődik egy lassú menetű tánczczal. Ezt a következő nevekkel 
illetik: Lassú, Lassú jártatós, Jártatós, Lassú forgatás, Keserves, Zöld 
keserves és Lassú csárdás. E nevek közül a táncz lényegét leghűbben a 
„Jártatós" adja vissza s nem lehetetlen, hogy ez is az eredeti, legrégibb 
elnevezés. Jellemző a „Lassú forgatás" név is, a mennyiben összefüggést 
mutat a 2-ik szakasz „Sebes forgatós"-ával. A „Lassú, Keserves, Zöld 
keserves" egyszerűen jelzők; a két elsőt komolyan, az utolsót tréfásan, 
túlozva használják; de mindenik önálló névül is szerepel. A mi pedig a 
Lassú csárdás elnevezést illeti, ezt egészen újabb keletünek kell tartanunk, 
a mely nem is talál erre a tánczra s legfennebb csak félreértéseket szülhet. 

A kibédi nép ugyanis, s mondhatjuk, vele együtt Marosszék és a 
többi székelység jórésze, azt a tánczot, melyet az úri nép Lassú csárdás 
név alatt tánczol, nem ismeri. Az a lassú táncz, melylyel a kibédiek rendes 
táncza kezdődik, sem zenéjében, sem mozdulataiban nem azonos a Lassú 
csárdással. Benne a párok nem oldalt mozognak, mint az úri tánczban, 
hanem hátrafelé megy a lány s utána a legény; az egész haladás pedig 
körben történik, jobbról balra. A legény apró lépésekben mintegy jártatja 
a tánczosát (innen a Jártatós elnevezés) s csak néha tesz egy-egy kisebb 
fordulatot, a mikor a leányt kézen fogva meg is pörgeti, vagyis a saját 
tengelye körül megforgatja. Erre vonatkozik a „forgatós" elnevezés. 

A zenéje ennek a táncznak lassú időmértékű, 2/4 vagy 4/4 ütemben 
mozgó dallam, aránylag kevés czifrázattal. Hangulata fájdalmas, szomorú; 
erre czéloz a keserves és zöld keserves elnevezés. 

Ezt a tánczdallamot, ép ugy, mint a táncz mozdulatait, semmi köze
lebbi összefüggésbe nem lehet hozni az ismert tipusu lassú csárdás dalla
mokkal. Hogy mégis ezzel a névvel is nevezik újabban, az az oka, hogy 
ezt a tánczot lassú csárdás dallamra is lehet járni s a fiatalabb czigányok erre 
a tánczra csakugyan egy-egy ismert lassú csárdás dallamot kezdtek felkapni. 
A 33 éves Muszka Károly pl. Kéry Gyula dallamát (Udvaromon van egy 
magas eperfa) húzta bele a fonográfba Jártatós táncz képpen. Igen, mert ő 
— a mint egyik falusi ember találóan megjegyezte — már nem muzsikás, 
hanem zenész; s csakugyan igy is kiáltotta bele a nevét a fonográf XIX. 
sz. hengerére. Muszka Károly már úgynevezett modern falusi czigány, a kit 
2—3 falu messzeségre elvisznek, sőt néha napján Parajdra is felkerül, a 
hol már uraknak muzsikál s nem tánczot, hanem bált. Az 50 éves László: 
Ilyésnek már csak a fiával történhetik ilyesmi. Ő maga már kivénült, hogy 
új dolgokon kapkodjon; ezért megmaradt a régi mellett, s azokat a lassú 
csárdásokhoz egyáltalában nem hasonlító dallamokat húzza, melyeket Muszka 
Károly is tud, de nagyobb zajjal, mint eredetiséggel. 

íme igy indul zavarodásnak a régi Jártatós táncz. Méltán lehet félni, 
hogy a bőven tényésző s népszerű lassú csárdás dallamok ma-holnap 
teljesen félre fogják szorítani azt a lassú tánczdallamot, melyre oly kitűnően 
talál a keserves és zöld keserves jelző, s a melynek 8—16 ütemű fordí
tásai (a periódusok népies neve) a legeredetibb dallam-meneteket, záradékai 
a legkülönösebb harmóniai sajátságokat mutatják. 
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Ha ezt a lassú tánczot a czigány „béhagyta", meg volt az első 
rákásztál" Egy pár perczig pihenő van, míg a anczosok állóhelyükben 

b e L l S f n S / a C i g á n y pedig gyantáz vagy hangol. Ez meglévén, követ
kezik a ^ - z , k

m S n t k
k 5 p s e b a e s s é g ü . Egyetlen figurája, hogy jobbró.-ba.ra, 

halról fobbra váltakozva forognak; a két irányú forgás kozott ped.g a 
balró jobbra va * megpörgeti. Ez a pörgetés e táncznak 
C á n y tHh I z d u l a t a Néha a legény nem elégszik meg egyetlen pördítéssel, legszebb mozdulata. Nena » y s ő t n é h a c g a k i n t a 
hanem jobbról balra bah"ó> JODD J J s e b e s s é g g e , f o r o g , m i n t 

B e m é v e l ' , ° " t í t a e r i k í h o g y ld tud. ünczolni és ki nem. S a „pereszlen . Ebből > ^ ™e& d e legszeretettebb tánczoknak. Míg a valóban ez egyke a legnehezebb g ^ ^ ^ ^ 
lassú tancz alatt egy-egy ato£io k e d v ü ^ ^ t j á r j á k , a 

nfe^yeTet; gyor ' süLü °íen™ lévén, 'nem énekelnek, hanem elverselnek, 

elkurjongatnak ^ ^ a t á v o n a t k o Z n a k : Forgatás Sebes 
A teisorou 11e VdrmePVés Korcsos és Csango-nota. Ezek a 

^ ' f f i t S - S l á í ieVentik. Legeredetibb és legősibb nevek is m nd ugyanaza J m e r t e z t c , j e s e n felc, a t á n c z 

lehet köztük a f o r ^ f % S s n£ a z előbb tárgyalt lassú tánczczal áll 
mozdulatainak. A ^e^/"rf . m Vármgyés, Csángó-nóta e táncz 
összefüggésben; a W ^ g j t L t . t j f í mfe a / & » « , az előadó 
földrajzi / t e [ f / o

e J t t s a
e S

s z S e üncz oláhos változatára vonatkozik, czigány ^v i l ag^ t a sa szén & ^ ^ ^ ^ ^ 

- - ^ a g C - fokénoen a czimbalom uralkodik itt, a mely, mint mindig, 
es czifrazatta , I J g . „ d ü é s k l á r i n é t czifrázott dallamait még 
itt is a fodallamot v.sz, B a ^ ^ T c ] e v a n ö s s z c v o n t 

újabbakkal fonja koruL tideKe különössé teszi: az össze-
(syncopált) " t ^ ^ f e m az ütemnef közepére esnek, hanem kivétel 
vonások V ? W g ? ^ i ] l e t ő , e g e g y i k ütem utolsó nyolczada van 
nélkül mindig két ütem ^ ' ^ g

y o g z a d á v a l ; a m i b ő l é r d e k e s hang-
ÖSfZC ^'különlegesség származik. Erről az összevonásról lehet legbiz-
sulyozasi ku ° " ' ^ e s f t á n c z o t s a g a zdag, sokszor meg epő ügyességű 
SfSzaTok S S legjellemzőbb sajátsága ennek a táncznak éppen 

ebben van. belefáradtak, a czigány hamarosan fcStogtfa 
V 3 e " S l S k a 2-ik szakasztds. Utána 3-ik és utolsó szakaszul jön 

s ezzel -megtörténiK csrfrdtfs és S e r á y íttf/vtás néven is emle-
a Csárdás, ^^^2Í„ány.csárdásmk kereszteltek, tulajdonképpen egy 
geA"Ck- , M nóta mefyS legfennebb csak a czigány illik, ellenben a 
tréfás mulátó nóta me'yre | alkalmasabb név hiján került föléje. 
C S á r d Í J t t n < S ! ^ ^ úggyy járják, mint a közismert sebes csár-E ••TZm egészen az; bár itt az összefüggést meg.s sokkal inkább 
dást, s zeriéje; sem egész ^ fa & ^ c s á r d á s M u g z k a 

k i lehet mu t á t M » j r t £ e< d a „ a m o k a t h ú z o t t > m i n t a h í r e s Tolnai 
Károly pl. ilyenül jsme t í s m eredetileg orosz Szép Minka 
lakodalmas « W ta^J^jO J , ^ g ^ * tf ^ 
daliamat. Laszio i«y ^ ^ e z g j e l e n s é g a r r a > h o g y a r egi ugrós 

l í c z o t 1 ? Tolnai lakodalmas közvetítésével a mai sebes csárdással össze-

Erdélyi Múzem 1909. Új folyam IV. 
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köthessük; de egyszersmind arra is figyelmeztet, hogy valamint a Jártatós 
táncz a lassú csárdással kezd összezavarodni, úgy itt is valami ilyen folya
mat mehetett végbe. 

A kibédi székelységnek tehát ez időszerint ez a három törzsökös 
táncza van: Jártatós, Forgatás, Csárdás. Ez ugyan három külön névvel 
nevezett táncz, de ezek egymással szerves, organikus összefüggésben van
nak s mindig ilyen sorrendben következnek egymásután, a mint leírtuk. 
Az egységet mutatja a „megszakasztás" elnevezés is. Nem külön tánczo-
kat járnak, hanem ugyanazt a tánczot megszakasztják. Mind a három 
tánczot egy ugyanazon lánynyal illik végig járni s nagy szégyennek tart
ják, ha akár a legény, akár a leány közben párt változtat. 

E három táncznak belső összefüggését kétségtelenül és igen tanul
ságosan bizonyítja a zene. Ugyanis arra a különös dologra jöttem rá, 
hogy némely esetben egy ugyanazon dallam szolgál mindhárom táncz 
alapjául s a három táncz-dallam között csupán ritmikai és tempóbeli 
külömbség van. Olyan forma tünemény ez, mint a XVI—XVII. század 
mütánezzenéjében a proportió, mikor tudniillik a négy méretű dallam 
három méretüleg ismétlődik. Nem lehetetlen, hogy ez az egységes dallam, 
3 különböző rítmizálással és tempóval, régen egészen általános volt, a 
melyet esetleg törvényszerüleg kellett megtartani. Ha ezt a későbbi vizs
gálódások igazolni fogják, a magyar népi tánczzenének olyan formai fej
lettségét és finomságát mutatjuk ki, melyhez foghatót egyetlen nép zené
jében sem találunk. 

Erre nézve biztatást meríthetünk ennek a három táncznak a chore-
ographiájából is, a mely szintén a legszebb és legtökéletesebb egységet 
mutatja. Az elsőnek fő mozdulata az egyszerű, nyugodt lépés; másodiké 
a forgás; harmadiké az ugrás. Benne van ebben a háromban együtt 
mindaz, a mi a természetes táncz alapjául szolgálhat. Minden lehető táncz-
figura ezekből vagy ezek vegyítéséből alakúi s így a székelység „három a 
táncza" magában foglalja az összes tipikus alapformákat. 

Hogy mennyire igazunk van ebben, bizonyság lehet rá a székely
ségnek egy negyedik tánczfajtája, a mely bár az eddig ismertetett tánczok-
nál sokkal híresebb és emlegetettebb, új eredeti mozdulatot semmit sem 
tud felmutatni, hanem a 3 említettet váriálja, túlozza s egymással vegyíti. 
Ez a táncz a híres Csűrdöngölő, melyet Kibéden és általában Marosszék 
felső részén Udvarhelyszékimk, Legényesnek, Werbungnak neveznek. Lát
tam ezt a tánczot Szolnok-Doboka-vármegyében, a Mikolai búcsún is 
járni, a hol az oláhok Magyar táncz néven nevezték. Alsófehér vármegye 
monográfiájából látom, hogy az ottani magyarság is ismeri. 

Általában a székelyeknek ezt a tánczát ismeri a nagy közönség is 
leginkább, — de csak hírből. S tán éppen a sok híresztelés és felületes 
ismertetés okozza, hogy most egész sereg balvéleménynyel kell szembe-
szállnunk, hogy e táncz valódi formáját megállapíthassuk. 

Minden jel arra mutat, hogy ennek a táncznak főfészke Udvarhely
szék. Erre mutat, hogy Kibéden is odavalónak nevezik. De ismerik és 
tánczolják ezt a tánczot majd mindenütt a székelység között, sőt a mint 
észreveszem, Erdély legtávolabbi részein is felbukkan. 

Hogy a köztudatban Udvarhelyszék egyetlen lelőhelyül szerepel, leg
inkább néhai Szabados Károly zeneszerzőnek köszönhetjük, a ki a 80-as 
években „Viora" czímű hallétjébe ezt a tánczot felvette s hogy annál iga-
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zabb lelvén a táncz, két udvarhelyszéki székelylyel, a boldogfalvi és bögözi 
bíróval járatta el a budapesti opera színpadán. A két felcziczomazott szé
kely atyafi képmása annak idején a Vasárnap! Újságban megjelent s a 
Csürdöneölő név mindenütt ismert lett; de ez a kirándulás ha dicsősé-
Xr hozott is Udvarhelyszéknek, semmi hasznára sem volt magának a 
^nrznak A két atyafi ugyanis, mikor a nagy zenekar megszólalt és húzni 
kezdte a Csürdö„Jölő zenéjét! meg se tudott mozdulni a helyéből. Nem 
megiiedésból, hanem azért, mivel a zenére ra sem ismert, nem hogy tan-
czolni tudott volna rá. Otthon Bögözi Adamba egészen máskép húzta, 
mint az a 60 tagú zenekar. Hosszas biztatásra aztán, hogy szegyenben ne 
maradianak vittek véghez olyan ugrálást és szökdösést a közönség előtt, 
r m i b ő T haza jőve laLnként egész iskola fejlődött, a mely ezt a túlzást 
és torzítást még jobban kifejlesztette. 

Fzt a tánczot különben vidékenként mas és mas arnyalattal járjak s 
a forint kan leginkább tempóbeli különbségeket a zene is. A Korondis 
elnevezés éppen arra a módra akar figyelmeztetni, a hogy Korondon jar-
iák Siklódon is már lassabb tempóval járjak, min Kibeden En láttam a 
]BudaPe t ő í visszakerült bögözi és boldogfalvi birok tánczát is, de azoké
tól ha figurákban nem is, ízlésben és észtétikai mérsékletben igen külön
bözik a kibédi táncz, a melyet egyik főtanczos magyarázata szenn ugy 
kell járni, hogy a tele pohár víz a tánczos feje tetejéről le ne essék s a 

víz se l o c s c s a n £ n
c z

k ,
c h o r e o g r a p h i á j á t illeti, szavakkal nehéz róla világos és 

teljes képet adni. Először is tudnunk kell hogy igen gyors menetű szóló 
ánczczal van dolgunk, melyben zene es tanczmozdulat a legtokéleteseb-

" " L „áo- a nélkül hogy akár a zenének, akar a táncznak a figurái 
íaTamly előre" m e g í S z h a t ó rendben következnének Mégis úgy látszik, valamely e i o r e m ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

(de ü k m S , mire az 'ös'zes tánczoíó egy pillantásig megáll, kezét kiter
eszti s újra még őrületesebben robog tovább. 

A csürdöngölőt minden ember úgy járja, a hogy tudja; vagyis ide 
talál az a közmondás, hogy minden ember olyat álmodik amilyen esze 
van A kinek nincs hozzávaló tüdeje, kedve, vagy lába, félre all nézni, 
IZY párt választ magának s jobbra balra tipeg, a lassú jartatos t m i g az 
vagy pari vi , k i d ő I n e k s mindenki rater a mar ismertetett Lassú 
pároT táncba E t r l é n y vezette félre a felületes szemlélőket, a kik 
a S ü r d S ő t nem szóló, hanem páros táncznak írtak le. Hogy meny
n y i igaztalanul, már maga a Legényes nev ,s elárulja; de azt h.szem, a 
Werbungnív i csak mint szóló tánczra ragadhatott ra. 

ÉDD ilven tévedés az is, a mit legelőbb tan jokai bocsátott vüagga 
Egy az Isten czímü regényében, hogy a csürdöngölónek ilyen szövegei 
volnának: __ 

Az én csidmám disznő bor, 
Apám hozta Sükőből; 
A sükei mesternek 
Bocskora van szegénynek. 
Kicsi nekem ez a csűr, 
Kirepülök mint a fürjmadar stb. 

A k! ezekre a sorokra rá néz, ha csak kissé jártas is a népkölté
szetben azonnal felismeri, hogy ezek nem dallam-szövegek, hanem puszta 

\ 22* 
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tánczszók, melyeket nemcsak a csürdöngölő alkalmával, de máskor is el-el 
verselnek a tánczosok, de sohasem énekelnek. Ha tehát Deák Gerő egyik 
Emke daloskönyvéhez a Csűrdöngölőt efféle szövegekkel ellátva nyomatta 
ki, csak kuriosumnak vehetjük s belőle semmi komoly következtetést nem 
vonhatunk. 

A csürdöngölő annyira gyorsmenetü táncz, hogy már.csak ezért is 
fizikai lehetetlenség a tánczosnak, vagy bárkinek is, akárminő szöveget 
ráénekelni. Viszont a táncz mozdulatai azt is kizárják, hogy ezt a tánczot 
párosával lehetne járni. Ha tehát valamelyik tánczos párt választ, jele, hogy 
nem csűrdöngölőt tánczol, hanem megunva a szóló tánczot, mig a többiek 
rakják, ő sem akar tétlenül maradni, hanem fordul egyet-kettőt. 

Hogy ez csakugyan így van, azonnal kitűnik, mihelyt egyik-másik 
figuráját leírni próbáljuk. 

Nagy szerepe van ebben a tánczban a csizmasaroknak és a csizma
szárának. Bocskorban ezt a tánczot képtelenség járni, mert a zene ritmusát 
mindig csattogtatva ki kell verni a csizmasarkokkal. Különös dolog, hogy 
erre a czélra nem sarkantyút használnak, legalább nem igen emlékszem, 
hogy ilyet láttam volna, hanem a kovácscsal felhajtatják a patkó szélét. 
A két patkó szél aztán éles, csattogó hangot ad. 

Ugyanilyen ritmikus szerepe van a csizmaszárnak is, amelyet jó széles, 
rátermett markokkal meg-meg csapdosnak a zene ütemei szerint. Ez a 
csapdosás leginkább két módon történik: felugrik az illető a levegőbe s 
hátrakapott kézzel ráüt a csizmára, vagy nyugodtan megáll, s lehajolva 
tenyere összeverésével és a csizmaszár segítségével czifrábbnál czifrább 
ritmikai képleteket ver ki. Olyan formán hangzik ez, mint az a társasjáték, 
mikor két gyermek egymással szembe állva a két tenyerét összeütögeti. 

Harmadik állandó figurája a lábfejnek hihetetlenül gyors jobbra-balra 
forgatása. Egyszerre csak egyik lábfejet forgatják, a másik lábon pihennek, 
majd a levegőbe ugorva egyszer-kétszer összeütik fenn a levegőben a 
bokájukat s leesve a másik lábfejüket kezdik forgatni. Az udvarhelyszékiek 
e közben lábukat ballerina módjára magasra ki is rúgják; de nem tudom, 
vájjon nem Budapesten az operában tanulták-e, mert ilyen erősen túlozva 
és ízléstelenül másutt sehol sem láttam. 

Ez a három mozdulat, t. i. sarok összeverés, csizmaszárcsapkodás és 
levegőbe felugrással összekötött lábfej-forgatás, mondhatnók, alapszövete 
ennek a táncznak, mely szinte állandóan munkába van véve, s mely közé 
aztán az egyéni mozdulatoknak egész sereg ellenőrizhetetlen skálája cso-
portozik. Egyik az ujjával ütemre pattogtat, másik felemelt lába alatt ugrás
közben összeveri a tenyerét, harmadik szétvetett lábakkal földreveti magát, 
s mint valami czirkuszi mutatványos, hihetetlen ügyességgel a táncz ütemei 
szerint lassanként talpra áll, lábainak és kezének érdekes rázogatásával. 
Még helyre sem jöttünk jóformán ebből a bámulatból, mikor észrevesszük, 
hogy valamelyik jókedvű éppen a fejetetejére állott s lábát a levegőben 
úgy mozgatja a táncz ütemeire, mintha nem is az övé volna.1 

És mind ez egyszerre és összevissza történik. Rendet és systhemát 
ebben hiába keresünk. A figurák száma, minősége és egymásutánja a jó
kedv szülte szeszélytől s a czigány vonójától függ. Érdekes megfigyelni, 

1 Ez a figura, mint az előbbi is, természetesen csak ritkán kerül elő s akkor 
is valamelyik félig kapatos, inkább heczczből csinálja. 
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, - . i JiUkÜii fel egymást a vetélkedő tánczosok. Csoportba áll miként tüzelik lassankent fel ^ f o r d u l v e g y m á s s a l v c t é i_ 
kettő-három a czigany előtt » / W J J d j á k k i v c l ü k e g ü t t c z i f r á z z a 
kedve, magát a cziganyt s W j g ^ meggyorsítja a táncz tempóját, 
a t*nczdallamot * ^ ^ ^ ez a táncza; a zene pedig, bármely szo-

Az erőnek es ^ ? ^ \ i ü u o z h é í S . A mi ezt a tánczot a czirkuszi 
katlanul h a " g f f s \ ^ a l 7 ^ t á n c z o s o k előadásától megkülönbözteti, a ter-
mutatványokól és a ba let tónczoso k mesterkéletlen ügyes-
f S Z f oJan árVada á meiy nemcsak a Jigányt, de még a nézőt is magával ségnek olyan áraaata ra y feJ n e l z g a s s a , ennek for-
ragadja. ^hetetlenseg hogy a nezöt _ ^ ^ ^ ^ 
S S J Í - Í Í Í az a jó kedv, mely tán legjellemzőbben 
ebben a tánczszóban nyilatkozik meg: 

Összetöröm magamat, 
S kivetem az ablakon. 

Vaev: Kitöröm a nyakamot 
S még se hagyom magamot. 

, n*n anvaei helyzetének romlásával, az egyszerű primitív Kár, hogy a nép anyagi y ^ & f é k e v c s z e t t j o k e d V ; m e l y e n e z a 
igények eltűnésével m g yv^ ^ ^ .g m a m a r c s a k ünnepszámba megy. 
tánczhoz szükséges, s »£* , _.„ m a m a r a csürdöngölőt, s nem lehe-
Rendesen és állandóan nerru j ^ l c s z a k i j á r n i t u d j a . 2 0 é v v c l ezelőtt 
tétlen, hogy_20—áu ev k c z d ő d ö t t ; ma is néha ráerőltetik magukat, 
pld. még ™nden tan« e emlegeti, hogy a mai legények nem tudják. 
de még a czigany is mynw k i b é d j s z é k d y s é g törzsökös, min-
így maradt ki lassanként ez 
dennapi táncz-soroZatá|ól._•• . r é s z , c t e s l e í r á s á t i g e n kívánatosnak tar-

ChoreographiajanaK e g ^ k e s e r v e s e n vitatott hajdú-táncznak van 
tom, mert ha a sokat K t u d á s o m m a , c s u p á n e b b e n találom fel. A mi 
élő maradványa, en euu s hajdútánczról, leszámítva az eltelt sza
régi feljegyzés; és leírás m ^ ^ c s ü r d ö n g ö l ő r e . M c r t > a m i n t , á t t u k > 

zadok módosító erejűi, l j á r a s b öi j s , ha régi képek és megjegyzések 
meg Lehet magyarázni a ni ^ ^ h a j d u t á n c z o t , s nem szóló táncznak. 
páros tánczkeppen mm j ^ . c s ü r d ö n g ö l o - összehozásában az sem aka-
Sőt a régi h a ) d " f n C Z

M i k l ó s s z e r int a dajkája, tehát asszony is szépen 
dály, hogy Bethfeiv iu ^ csürdöngölővel is úgy van, hogy mint 
tudta járni a hajdutanczoi. ü g y e sebb asszony is megtanulja, ha külö-
afféle virtuóz tanczot egy-egy g>vánog t á n c z b a n s o h a s e m á u elő vele, 
nösebb k * d v c ^ L ' k ü i ö n mulatságul, akárhányszor szívesen fitogtatja 
magánkörben nimtegy alkalmával is egy öregebb rendű asz-
L o n y T r S á l t ^ í ^ ő t t e m magát, még pedig több jóakarattal, mint tehet-
s é g g e l 1 ir . miket elmondottam, egyelőre csupán útmutatások akartak Mindezek, a miket. eirn ^ ^ . ^ d d ö n t e n i a h a ] d ú t á n C z 
lenni a további Sü té s r e ^ ^ ^ ^ & k é r d é s n e k bolygatását is, 
ügyét. Ep ugy X ' s é c r ezen felsorolt tánczai minő eredetűek: tiszta 
hogy vájjon a s z e r e i } < g ^ á t v é t e l e k ? Kétségtelenül megérzik e 
magyarok-e vagy iaeg oláhosság; de hogy valójában mi és 
tánczok zenejen tobD 
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mennyi az, csak akkor fog kitűnni igazán, ha hitelesen összegyűjtött 
tánczgyüjteményünk lesz nemcsak a székelység területéről, de az oláhság 
köréből is. Hiábavaló elmélkedések és levegőbe czélzások helyet tehát ez 
legyen legsürgősebb feladatunk! 

* ' • * * 

Addig is, mig a fennebb ismertetett népzenei adalékok hangjegyre 
átírva megjelenhetnének, jónak látjuk időnként közölni a fonográf-hen
gerekre felvett ének- és zenedarabok katalógusát, hogy az érdeklődők 
esetleg hasznát vehessék. 

1908 február 29-től márczius 5-éig húsz hengerre a következő ada
lékokat vett fel. (A római szám a hengerre, az arab szám az illető 
darabra, a név és évszám az előadóra vonatkoznak.) 

I. 1. Beszéd, a tempó meghatározására. 
2. Négy 5—9 éves gyermekhang. (Házam előtt mennek el a huszárok.) 
3. Hegedü-hang. (Ezt a kerek erdőt járom én.) 
4. Tilinkó-hang. 
5. Fütty-hang. (Nem megyek én kanászhoz.) 
6. Férfi tenorhang. (Udvarom, udvarom, szép kerek udvarom). 
7. Zongorára néhány accord. 

Jegyzet. A különböző emberi hangok és hangszerek tanulmányozá
sára vettem fel Kolozsvárt, 1908 II. 29. A felvevő tü ügyetlen kezelés 
miatt a hengeren több sebet ejtett; továbbá igen gyors egymásutánban 
történt a felvétel s azért szinte mindeniknek hibás a kezdete. 

II. 1. Oda künn a csengőbe'. 2 szakasz. 2 nő, 1 férfi. 
2. Elhajtám ludamat. 1 szakasz. 2 nő, 1 férfi. 
3. Széles a Rajna víz. 1 szakasz. 2 nő, 1 férfi. 
4. Kotros rétjin csokros szekfü. 1 szakasz. 1 nő. 
5. Seprik, seprik a nagy utczát. 3 szakasz. Sütő Mihályné, 28 éves. 
6. Minapos palló Déjusbán. 1 szakasz. Özv. Seprődi Jánosné, 56 éves. 
7. Sárga csitkó, csengő rajta. 2 szakasz. 2 nő, 1 férfi. 
8. A nagy réten rózsa nyilik. 1 szakasz. Nagy Sándorné, 20 éves. 
9. Hopp! tüz villog, nap rogyog. 1 szakasz. Nagy Sándorné, 20 éves. 

10. Járok egyedül. 1 szakasz. Nagy Sándorné, 20 éves. 
11. Oda künn a csengőbe. 1 szakasz. 2 nő, 1 férfi. 

Jegyzet. Eladó nóták. Kezdetük a hamar kezdés miatt legtöbbször 
rossz. Kibéd, 1908 III. 2. 

III. 1. Extra-mars. Trombitálta Kása István, 30 éves. 
2. Gyalog-mars. Trombitálta Kása István, 30 éves. 
3. Sárga csitkó, sejem nyereg. 1 szakasz. Nagy Sándor, 22 éves. 
4. Komám asszony legyen úgy. 1 szakasz. László Andrásné, 26 éves. 
5. Hej lumáné, lumáné. 1 szakasz. Seprődi Sándor, 31 éves. 

Kibéd, 1908 III. 2. 
IV. 1. Hej, de bajos a tengeren habok ellen úszni. 3 szakasz. 3 nő, 

két férfi. 
Jegyzet. Állítólag Seprődi Márton csinálta özvegységében. Kibéd, 

1908 III. 2. 
V. 1. Csürdöngölő. Játszották: László Illyés, 48 éves, hegedűs és 

László József, 16 éves, czimbalmos. Kibéd, 1908 III. 3. 
VI. 1. Jártatós táncz. Ld. V. 
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V L l Z e t 0 r t t « S a t t C n Z g e ^ kelleténél mélyebb bevágásokat tett s ezért 
a VIII hengerre ugyanazt újra felvette^ 

VIII 1. Forgatós tancz. Ld. V. es vn. 
IX. 1. Csárdás. Ld. V. 
X. 1. Csürdöngölő. 

2. Jártatós táncz. 
3. Forgatós táncz. 
4. Csárdás Ld V. ^ ^ h e n g e r e k r c c s a k egy-egy tánczot 

S S ^ ' S & 3 P * « ^n«„na„,ozn, lehessen. 

XI. 1. S W W " \ á < Ezzel .iszik a menyasszonyi 
| u t o d a t a M d".6 »z e.so ,á. étel feladásakor Ld. V. 
3. LaKouduiu 4 g g hegedűs. 

X I I . , . Kecskék g ^ 1 Ó
LSSJózsef , fö'éves, czimbalmos. Ld. V 

2. Forgatós tanezresziei j A n d r á s n é ) 2 6 éves. 
XIII. 1. Molnár Anna. 2 s ™ ' ^ a k a s z _ ö z v . Seprődi Jánosné, 56 éves 

2 . Pótura-Pénzem,garasom. 2 szaka^^ p ^ gj ^ . ^ 

34. í é n / e s T o l l " , " X " t o l l E 1 szakasz. Nagy Sándor, 22 éves. 
KibW, 1908 IH. 3. j á j á k m á s k é K o r o n d i s . Ját-

X1V" l ? Z S " M s zk?So . S ; k 33 éveVhegedüs; Nagy Gergely, 50 
éves klánétás; Muszka Elek, 10 éves, cimbalmos. 
Kibéd, 1908 III. 4. 

XV. 1. Lassú csárdás === J** ó* 
2 Vármegyes = forgatós. 

X V L i l S e s t d í részié, ezUnbalmon. Ld. X.V. 
XVII. í . Czieá„y-esírdaSL Mula.6 no.a. 

XV.,, i w &£;<»*•>•Lía'x,v"s húzzák vi,Tasz,6ba" 
9 Csárdás-részlet klánétan. Ld. XIV 

v,X l' CzSn-nóta. (Kicsi madár hogy tudsz élni.) 
2 Csángó-nóta klánétan. 

XX- 1- ^ ! ' J t á s z l ó 1 szakasz, ötves Venczel, kbl. 15 éves és a bátyja, 

'* S L S i l S e f 2 szakasz. Bigyók Károly, kb. 60 éves 
3. Ehndula Jozsei A szakasz. 3 czigány legény. 
4-^-S Z é ,^rTm iöi " í "zLsz. Bigyók Károly vezetésével .a 
5 Jöjj el uram, JUJJ

 vi , 

, ' ÍfleA tófelS'fsmeít szövegű, de ismeretlen érdekes dallamú 
jegyzet. A k« e.s M j n d ^ ö f ö t u n h a z ] c z l g a n y o k éne_ 

ballada. A 3 utolsó ^n t e lóen^ ^ ^ ^ ^ ^ é n e k m o n d ó m e s t e r . 
^ t n i s T k ^ n ^ s z e r e s - e . 
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A mint látni lehet, képviselve vannak ebben a sorozatban a nép
zenének úgyszólván összes fajtái: balladák, szerelmi dalok, társas játékok
nak, lakadalmi és ünnepi szokásoknak kisérő dallamai és a tisztán hang
szeres zenének is főbb tipusai: indulók, hallgató nóták és tánczok. Ez 
utóbbiak azért nagyobb számban, mert a szöveges dalok, mint bevezetőül 
mondtuk, közvetlenül az élet után is lejegyezhetők. 

Az így összegyűlt anyagot, kivált a közvetlenül gyűjtött adatok támo
gatásával, elégnek ítéljük arra, hogy a népzenei kutatások kiinduló pont
jául szolgáljon. Ehhez most már hozzá lehet mérni a székelység többi 
nevezetesebb pontjait; hozzá a magyar főbb területeket és a velünk élő 
nemzetiségek népi zenéjét. Ha mindezt elvégeztük, csak akkor gondolha
tunk arra, hogy a velünk szomszédos és rokonnépek népi zenéjének segít
ségével eldöntsük: mi ebből a miénk és mi a másé. 

Seprődi János. 


